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Nyneønqq qzykovaq situaciq v Norvegii —
rezulxtat slownogo istori'eskogo razvitiq.

V XIV v. Norvegiq podpadaet pod vlastx Danii, i
norvewskij qzyk postepenno vytesnqetsq datskim
iz vseh oficialxnyh sfer. V gorodah obrazu<tsq
smeøannye govory, dlq kotoryh preimuåestvenno
byli harakterny datskaq leksika i morfologiq i
norvewskaq fonetika i sintaksis. Vsq literatura
vyhodila na datskom. V selxskoj we mestnosti
narod prodolwal govoritx na dialektah,
razvivøihsq iz drevnenorvewskogo.

Takoe polowenie sohranqlosx do vtoroj
poloviny XIX v., kogda na'alasx borxba za sozdanie
norvewskogo literaturnogo qzyka. Æta borxba øla
v dvuh napravleniqh.

Pervoe napravlenie — «norvegizaciq»
literaturnogo qzyka, t.e. privedenie pisxmennoj
normy v sootvetstvie s re'evoj praktikoj ob-
razovannogo naseleniq. Harakterno, 'to qzyk, na
kotorom pisali Ibsen, Bxërnson i drugie
vyda<åiesq pisateli XIX v., nazyvalsq togda
datsko-norvewskim (dansknorsk). V 1890 g. æta
forma literaturnogo qzyka polu'ila nazvanie
riksmol (riksmål), bukv. ‘gosudarstvennyj qzyk’.

Vtoroe napravlenie — sozdanie literaturnogo
qzyka na osnove selxskih govorov — svqzano s
imenem talatlivogo filologa-samou'ki i poæta
Ivara Osena (Ivar Aasen, 1813–1896). V 1853 g. on
opublikoval knigu «Obraz'iki narodnogo qzyka
Norvegii» (v togdaønej orfografii «Prøver af
Landsmaalet i Norge»). Vo vtoroj ee 'asti on privel
obraz'iki tekstov, napisannye im na qzyke,
kotoryj on sam sinteziroval iz razli'nyh
dialektnyh form, otdavaq pri ætom predpo'tenie,
v obåem, arhai'nym 'ertam. Slovo Landsmaal (v
sovremennoj orfografii landsmål) Osen, takim
obrazom, upotrebil i kak obozna'enie dialektov,
«selxskoj re'i», i kak nazvanie sozdannoj im
iskusstvennoj normy. Nazvanie zakrepilosx za
ætim vtorym smyslom. Lannsmol otve'al
opredelennoj obåestvennoj potrebnosti, i rqd
blagopriqtnyh obstoqtelxstv opredelil ego uspeh.
V 1885 g. lannsmol uravnivaetsq v pravah s
riksmolom.

Takim obrazom, k na'alu XX v. v Norvegii

slowilisx dva varianta literaturnogo qzyka —
riksmol i lannsmol. Oba varianta nuwdalisx v
modernizacii, 'to i stalo celx< rqda orfografi-
'eskih (po suåestvu qzykovyh) reform.

¶etyre reformy lannsmola (1907, 1910, 1917,
1938) priblizili ego normu k specifike dialektov
Vost. Norvegii, naibolee naselennoj 'asti strany.

Reform riksmola bylo tri (1907, 1917, 1938).
Datskaq orfografiq byla zamenena norvewskoj,
sr., naprimer, dat. tag ‘kryøa’, tak ‘spasibo’, vand
‘voda’ i norv. sootvetstvenno tak, takk, vann.
Odnako, pomimo ætogo, vtoraq reforma vvela kak
fakulxtativnye, a tretxq sdelala obqzatelxnymi
mnogo'islennye sugubo razgovornye formy
(«radikalxnye»), kotorye mnogimi s'italisx i
s'ita<tsq do sih neliteraturnymi i dawe
prostore'nymi, v 'astnosti, formy s diftongami
tipa leite ‘iskatx’ vmesto lete, formy w.r. s
opredelennym artiklem -a tipa dronninga
‘koroleva’ vmesto dronningen i t.p. Celx ætih
reform byla blagaq: sblizitx oba varianta s
perspektivoj ih sliqniq v buduåem, odnako
sozdannaq norma, pri vsej ee demokrati'nosti,
byla iskusstvennoj i liøënnoj prestiwa i, v
obåem, bolxøinstvom naseleniq ignorirovalasx.

V 1929 g. nazvaniq variantov norvewskogo qzyka
byli izmeneny. Riksmol polu'il oficialxnoe
nazvanie bukmol (bokmål), a lannsmol —
novonorvewskij (nynorsk); nazvaniq æti, estestvenno,
ne otrawa<t ih specifiki.

V 1981 g., t. e. 'erez 43 goda posle 3-j reformy!
«Izmeneniq orfografii i normy økolxnyh
u'ebnikov» vosstanovili v pravah po'ti vse ranee
øiroko upotreblqvøiesq, no neoficialxnye formy.

V bukmole razli'a<tsq sledu<åie tipy form:
Eneformer ‘edinstvennye formy’, t. e. formy, ne

ime<åie variantov, naprimer båt ‘lodka; korablx’.
Jamstilte former ‘ravnopravnye formy’, t. e.

oficialxno odinakovo dopustimye formy,
naprimer sen i sein ‘pozdnij’.

U «neravnopravnyh» form razli'a<t
sledu<åie:

Hovedformer ‘osnovnye formy’; oni mogut
ispolxzovatxsq vo vseh slu'aqh, naprimer høst
‘osenx’.
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Sideformer ‘parallelxnye formy’, naprimer
[haust] ‘osenx’. Ih nelxzq ispolxzovatx v økolxnyh
u'ebnikah i oficialxnyh tekstah. V oficialxnom
orfografi'eskom slovare takie formy
privodqtsq v kvadratnyh skobkah.

Sredi «ravnopravnyh form» razli'a<t moderate
‘umerennye’, t. e. (bolee) tradicionnye, lite-
raturnye, konservativnye, naprimer mave ‘wivot’,
gulv ‘pol’, i radikale ‘radikalxnye’, t. e. (bolee)
razgovornye, naprimer mage, golv. Skazannoe
otnositsq i k morfologii: bolxøinstvo form
wenskogo roda s opredelënnym artiklem (tipa
dronninga ‘koroleva’) ili formy preterita i
pri'astiq II na -a (tipa kasta) qvlq<tsq radikalx-
nymi.

V sootvetstvii s ætim razli'a<t radikalxnyj
bukmol (radikalt bokmål) i umerennyj bukmol
(moderat bokmål). Nazvanie riksmol do sih
ispolxzuetsq storonnikami konservativnogo
varianta bukmola.

Analogi'noe delenie form harakterno i dlq
«novonorvewskogo».

T. obr., oba nyneønie varianta norvewskogo
qzyka — bukmol i «novonorvewskij» ne
edinoobrazny. Tak, v bukmole suåestvitelxnoe
‘ruka’ s opredelennym artiklem mowet teperx
imetx formy: hånden, hånda, handa i [handen], v
«novonorvewskom» — handa i [handi]. Primerom
raznoboq qvlqetsq i tot fakt, 'to primerno
polovina norvewcev upotreblqet «novyj sposob

s'ëta» (52 — femtito), polovina — «staryj» (52 —
toogfemti).

Normirovanie qzyka, terminologi'esku<
rabotu i dr. osuåestvlqet organ «Norsk språkråd»
(Norvewskij qzykovoj sovet). V nëm dve sekcii —
bukmola i «novonorvewskogo».

Bukmol qvlqetsq osnovnym qzykom obu'eniq
primerno dlq 83% økolxnikov, na nem vyhodit
okolo 90% pe'atnoj produkcii.

«Novonorvewskij» v bytu ispolxzuetsq malo:
te, kto piøet na nëm, govorqt v neoficialxnoj
obstanovke na dialekte.

Dialektnaq re'x øiroko ispolxzuetsq i v
poluoficialxnyh i dawe oficialxnyh situaciqh.

*  *  *

V fevrale 2003 g. Norvewskij qzykovoj sovet
prinql rqd reøenij po izmeneni< normy.
Suånostx ih svoditsq k tomu, 'to, v obåem,
koli'estvo alxternativnyh (prewde vsego radi-
kalxnyh) form sokraåaetsq i norma tem samym
stanovitsq bolee 'etkoj. Vpro'em, do normy v
oby'nom ponimanii ej eåe daleko.

Æta novaq norma po ponqtnym pri'inam ne mogla
bytx u'tena v nastoqåem slovare. K tomu we ona
polu'it oficialxnyj status liøx v slu'ae
utverwdeniq ee Ministerstvom kulxtury, 'to
mowet proizojti liøx v 2004 g., t.e. posle vyhoda
slovarq.


